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The effect of translation in the manufacture of specialized Arabic lexicon -
Formulation and definition of the concept -

ale 93 Urasy
Vs el
Bouafiabasmal20@gmail.com

2023/02/04 s ft 2022/11/20 ;oY) 50

el dsls ey — ol gl — A (Lo aled o med) 8900 (2 S gl elall pudll O)
OLS Laim (3 8566y aomall a3 o BDaily ciiakal) Olollaally LUV 2eloy s (3 287 ST Godes U e
@ Wambe 3las dgy § Oy cohes I e aeBly aslio e ploass¥l Sl w5 psaslly el s 2l
b emally 2 LA e ST eabes s ) s S @\MIJ\ o) pAE e b L anad) oLl
Ul Lo sy oYl ) alll Y s e GV S U ud ol el aslio 3 aa ) oUT G ag)
Sl b e b iobilee (gl el sl 3 B2 Zhadd) fb Zla) JN s paolll e (3 20
fall gt el 3 227
pseill — LN — el - 22 kil OLUIS
Abstract:

Scientific progress and intellectual branching have necessarily forced the combination
of the two disciplines of translation science-beyond art-and the science of lexicography,
through the application of translation mechanisms in the generation and formulation of
scientific words and terms, and based on the value of the lexicon and its usefulness in
preserving the entity of the language and removing confusion and ambiguity, initiatives
increase interest in the science of its industry, and it has not witnessed a noticeable
development in modern studies despite the progress of the linguistic lesson, Considering the
angle of influence of translation mechanisms in the Arabic lexicon industry, we find its
positive side through the linguistic enrichment of the native language, which made us delve
into this topic by clarifying the impact of the translation process in the construction of the

Arabic lexicon?
Keywords: The translation - The lexicon — The formulation — The concept.
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